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Ухвалено Вченою радою факультету іноземних мов 
Протокол від 23 червня 2020 року № 10
1. Опис навчальної дисципліни

(Витяг з робочої програми  навчальної дисципліни “лексикологія другої іноземної мови”)

	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 3
	Галузь знань

0203-гуманітарні науки

(шифр, назва)
	Нормативна

(за вибором студента)



	Модулів – 2
	Напрям

6.020303

(шифр, назва)
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 5
	Спеціальність (професійне спрямування)

Німецька мова та література 
Французька мова та література 
	3-й
	-й

	
	
	Семестр

	Загальна кількість годин - 90
	
	5-й
	6-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента - 2
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

бакалавр
	16 год.
	 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	16 год.
	 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	58 год.
	 год.

	
	
	ІНДЗ: реферат, доповідь

	
	
	Вид контролю: залік


Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить:

для денної форми навчання – 32: 58
( __________, 2020__ 

2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета курсу: ознайомити студентів з головними теоретичними положеннями теоретичних основ сучасної англійської мови як другої іноземної, а саме з основами лексикології та лінгвокраїнознавства. Узагальнити уявлення студентів про історію та розвиток англійської мови з точки зору її лінгвокраїнознавчого соціокультурного варіювання, а також про історію, культуру, політичну структуру, особливості національного характеру та спосіб життя, систему освіти таких англомовних країн, як Велика Британія, США, Канада, Австралія, Нова Зеландія.

Завдання курсу:

· сформувати у студентів наукове уявлення про системний характер лексики англійської мови;

· ознайомити з традиційними та новітніми теоріями лексичного значення;

· викласти особливості формування і структури лексичного значення, парадигматичних угруповань лексики;

· ознайомити з можливими способами розвитку лексичного складу англійської мови, її соціальним та територіальним поділом;

· сформувати у студентів уявлення про історію та розвиток англійської мови з точки зору її лінгвокраїнознавчого та соціокультурного варіювання;

· ознайомити студентів з національними особливостями культури англомовних країн, з їх політичною структурою, особливостями національного характеру та способу життя, системою освіти;

· розширювати та систематизувати знання студентів про англомовні країни;

· виховувати у студентів толерантність до іншої культури, повагу до національних традицій народів англійськомовних країн;
·  надати базові лінгвістичні знання про мовні особливості англійськомовних країн з метою заохочення студентів до науково-пошукової роботи.
Вимоги до рівня підготовки студентів: глибоке, всебічне і свідоме засвоєння матеріалу курсу лексикології англійської мови з метою адекватного використання отриманих знань у викладацькій діяльності.

· Студент повинен знати: предмет, об’єкт та завдання лексикології; головні теорії лексичного значення; парадигматичні взаємозв’язки лексики (синонімія, антонімія, гіпер-гіпонімія, лексико-семантичні поля); шляхи збагачення англійської лексики (словотворення, запозичення утворення фразеологічних одиниць); функціональну диференціацію лексики; основні типи словників, основні регіони розповсюдження англійської мови; географічні, історичні, культурологічні характеристики англомовних лінгвокультур; фонетичні, лексичні та граматичні розбіжності англійської мови, притаманної певному англомовному соціуму; субкультурні лінгвістичні ознаки та основні лінгвокультурологічні особливості різних ареалів поширення англійської мови; побут, життєвий устрій, релігійно-філософські уявлення, ціннісні орієнтації носіїв англійської мови.
· Студент повинен уміти: оперувати основними поняттями лексикології; кваліфіковано аналізувати лексичне значення слова чи фразеологізму; розрізняти види лексичних значень та системних зв’язків лексики, підбирати синоніми, антоніми, будувати синонімічні ряди; формувати тематичні групи, лексико-семантичні поля; визначати соціальну та територіальну приналежність лексичної одиниці; ідентифікувати фразеологізми та визначати їх структуру; користуватися різними типами словників; визначати географічні, кліматичні та природні особливості англомовних країн; оперувати інформацією про політичний устрій, політичні, культурні, історичні та ін. події; аналізувати мову з метою виявлення національно-культурної семантики.

.

3. Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Предмет і завдання лексикології та лінгвокраїнознавства
Тема 1. Теоретичні основи другої іноземної мови. Лексикологія та лінгвокраїнознавство у системі мовознавчих наук. Розвиток лексикології як науки. Теоретичні основи та напрямки досліджень у ХІХ та ХХ 
ем. Лексикологія як предмет. Завдання лексикології. Розділи лексикології. Семасіологія як теорія значення. Етимологія як наука про походження та еволюцію слова. Словотворення. Лексикологія та лексикографія. Типи англійських словників. Загальні та спеціальні словники. Методи лексикологічного аналізу: морфемний аналіз, дистрибутивний аналіз, трансформаційний метод, компонентний аналіз, аналіз словотвірних конструкцій за безпосередніми складниками.

Змістовий модуль 2. Слово як базова одиниця мови

Тема 2. Проблеми визначення слова. Характерні ознаки слова. Поняття морфеми. Види морфем. Дистрибуція морфем. 

Змістовий модуль 3. Лексичне значення і теорії значення. Парадигматичні відношення в лексико-семантичній системі

Тема 3. Теорії лексичного значення. Мовний знак та його моделі. Структурна семантика. Комплексний характер лексичного значення. Компоненти лексичного значення з погляду семіотики. Денотативний, сигніфікативний та конотативний аспекти лексичного значення. Типи лексичного значення. Семантична структура слова. Поняття семи. Види сем. Лексико-семантичний варіант значення. Багатозначність та омонімія. Шляхи виникнення омонімів. Поняття парадигматики й синтагматики. Парадигматичні відношення. Ієрархічні відношенні в системі лексики. Гіпер-гіпонімія. Синонімія. Види лексичних синонімів. Повні, неповні, ідеографічні, контекстуальні і стилістичні синоніми. Синонімічні ряди. Лексичні антоніми. Лексико-семантичні групи. Теорія поля. 

Змістовий модуль 4. Сполучене Королівство Великої Британії та Північної Ірландії. Республіка Ірландія. 
Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.
Змістовий модуль 5. Сполучені Штати Америки. Канада. Австралія. Нова Зеландія. 
Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.
 (для самостійного вивчення)
Змістовий модуль 6. Шляхи розвитку і поповнення словникового складу

Тема 6. Причини і рушійні сили лексичних змін. Зміна лексичного значення, його звуження і розширення. Неологізми, архаїзми та історизми. Перенос значення. Метафора, метонімія, синекдоха. Евфемізми. Лексичні запозичення. Причини запозичень. Кельтські, скандинавські запозичення. Латинські та грецькі запозичення. Французькі запозичення. Італійські, іспанські, німецькі, португальські, угорські, японські, турецькі, перські, китайські та інші запозичення. Періодизація та класифікація запозичень. Асиміляція запозичень.

Змістовий модуль 7. Словотвір

Тема 7. Головні поняття словотвору. Типи словотворення. Словоскладання. Афіксація. Префіксація. Префікси германського, романського, грецького походження. Суфіксація. Іменникові, прикметникові, дієслівні та прислівникові суфікси. Конверсія як продуктивний спосіб словотворення. Семантичний аспект конверсії. Види конверсії. Скорочення. Види скорочень. Методи словотвірного аналізу. Морфемний аналіз.

Змістовий модуль 8. Територіальна, соціальна та функціональна диференціація лексики

Тема 8. Мовна варіативність. Національна літературна мова, розмовна мова, територіальні діалекти. Класифікація діалектів. Американський варіант англійської мови. Книжна лексика. Загальновживана лексика. Спеціальна лексика. Соціолекти. Професіоналізми. Жаргонізми. Сленг. Терміносистеми. Терміни. Ознаки термінів. Функції термінів. Стилі писемного мовлення. Офіційно-діловий, художній, публіцистичний, науковий стилі.

Змістовий модуль 9. Фразеологія

Тема 9. Визначення фразеологізму. Ознаки фразеологізмів. Відмінності між стійкими та вільними словосполученнями. Принципи класифікації фразеологізмів. Структурні, структурно-семантичні та функціональні класифікації фразеологізмів. Фразеологічні сполучення. Фразеологічні єдності. Фразеологічні зрощення. Прислів’я та приказки. Крилаті вислови. Фразеологічні модифікації.

Змістовий модуль 10. Лексикографія

Тема 10. Предмет та завдання лексикографії. Типологія словників англійської мови. Етимологічні словники. Тлумачні словники. Синонімічні словники. Словники антонімів. Тематичні словники. Фразеологічні словники. Орфоепічні словники. Словники скорочень, іншомовних слів тощо.

4. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	Усього 
	у тому числі
	Усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1

	Змістовий модуль 1. Предмет і завдання лексикології

	Тема 1. Теоретичні основи англійської як другої іноземної мови. Лексикологія у системі мовознавчих наук. Розвиток лексикології як науки. Теоретичні основи та напрямки досліджень у ХІХ та ХХ ст. Лексикологія як предмет. Завдання лексикології. Розділи лексикології
	4
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль1
	4
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	                                        Змістовий модуль 2. Слово як базова одиниця мови

	Тема 2. Проблеми визначення слова. Характерні ознаки слова. Поняття морфеми. Види морфем. Дистрибуція морфем.   
	4
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль 2
	4
	2
	
	
	
	2
	
	
	
	
	
	

	                                     Змістовий модуль 3. Лексичне значення і теорії значення

	Тема 3. Теорії лексичного значення. Мовний знак та його моделі. Структурна семантика. Комплексний характер лексичного значення. Компоненти лексичного значення з погляду семіотики. 
Поняття парадигматики й синтагматики. Парадигматичні відношення. Ієрархічні відношенні в системі лексики. Гіпер-гіпонімія. Синонімія. Види лексичних синонімів. Повні, неповні, ідеографічні, контекстуальні і стилістичні синоніми. Синонімічні ряди. Лексичні антоніми. Лексико-семантичні групи. Теорія поля.
	1
	
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Контрольна модульна робота №1
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль 3
	2
	
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 4. Сполучене Королівство Великої Британії та Північної Ірландії. Республіка Ірландія. 

	Тема 4. Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.
	3
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль 4
	3
	2
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	Змістовий модуль 5. Сполучені Штати Америки. Канада. Австралія. Нова Зеландія. 

	Тема 5. Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.

	2
	1
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	Контрольна модульна робота №2
	1
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	Разом – зм. модуль 5
	3
	
	
	
	
	1
	
	
	
	
	
	

	Усього годин
	32
	16
	
	
	
	16
	
	
	
	
	
	


5. Теми семінарських занять

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Словотвір. Головні поняття словотвору. Типи словотворення. Словоскладання. Афіксація. Префіксація. Префікси германського, романського, грецького походження. Суфіксація. Іменникові, прикметникові, дієслівні та прислівникові суфікси. Конверсія як продуктивний спосіб словотворення. Семантичний аспект конверсії. Види конверсії. Скорочення. Види скорочень. Методи словотвірного аналізу. Морфемний аналіз.
	6

	2
	Сполучене Королівство Великої Британії та Північної Ірландії. Республіка Ірландія. Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.
Сполучені Штати Америки. Канада. Австралія. Нова Зеландія.
Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.

	4

	3
	Лексикографія. Предмет та завдання лексикографії. Типологія словників англійської мови. Етимологічні словники. Тлумачні словники. Синонімічні словники. Словники антонімів. Тематичні словники. Фразеологічні словники. Орфоепічні словники. Словники скорочень, іншомовних слів тощо.
	6


6. Самостійна робота

	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1. 
	Мовна варіативність. Національна літературна мова, розмовна мова, територіальні діалекти. Класифікація діалектів.
	14, 5

	2. 
	Спеціальна лексика. Соціолекти. Професіоналізми. Жаргонізми. Сленг.
	14, 5

	3. 
	Фразеологічні сполучення. Фразеологічні єдності. Фразеологічні зрощення. Прислів’я та приказки. Крилаті вислови. Фразеологічні модифікації.
	14, 5

	4. 
	Перенос значення. Метафора, метонімія, синекдоха.
	14, 5

	
	Разом
	58


7. Індивідуальне навчально - дослідне завдання

Реферати.
8. Методи контролю

Контрольна модульна робота, залік.
9. Розподіл балів, що присвоюється студентам

(для заліку)

	Поточне тестування та самостійна робота
	Сума

	Змістовий модуль  №1
	Змістовий модуль № 2
	Змістовий модуль № 3
	Змістовий модуль № 4
	Змістовий модуль № 5
	

	Т1
	Т2
	Т3
	КМР 1
	Т4
	Т5

	КМР 2
	100

	15
	15
	15
	12,5
	15
	15
	12,5
	


Т1, Т2 ... Т5 – теми змістових модулів

Шкала оцінювання: Університету , національна та ECTS

	Оцінка в балах
	Оцінка  ECTS
	Визначення
	За національною шкалою

	
	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	90 – 100
	А
	Відмінно
	Відмінно
	Зараховано

	81-89
	В
	Дуже добре 
	Добре
	

	71-80
	С
	Добре
	
	

	61-70
	D
	Задовільно 
	Задовільно 
	

	51-60
	Е 
	Достатньо
	
	

	0 – 50 
	FX
	Незадовільно (можливе повторне складання за талоном № 2)
	Незадовільно
	Незараховано

	0
	F
	Незадовільно (обов’язкове повторне вивчення курсу, якщо отримано оцінку „Незадовільно” за талоном „К”)
	Незадовільно
	Незараховано


10. Методичне забезпечення

1. Підручники та посібники з лексикології англійської мови
2.Роздатковий матеріал

11. Рекомендована література
ЛЕКСИКОЛОГІЯ
Базова

1. Амосова Н.Н. Основы английской фразеологии. – Ленинград: Издательство ЛГУ, 1963.

2. Анікеєнко І.Г., Бойцан Л.Ф., Ганецька Л.В. Проблеми англійської лексикології у роботах провідних лінгвістів. – Київ: Видавничий центр КНЛУ, 2002.

3. Анікеєнко І.Г., Бойцан Л.Ф., Ганецька Л.В. Практикум з лексикології англійської мови для студентів ІІІ курсу. – Київ: Видавничий центр КНЛУ, 1999.

4. Антрушина Г.Б., Афанасьева О.В., Морозова Н.Н. Лексикология английского языка. – Москва: Издательский дом «Дрофа», 2001. 
5. Верба Л.Г. Порівняльна лексикологія англійської та української мов. – Вінниця: Нова книга, 2003.

6. Гвишиани Н.Б. Современный английский язык. Лексикология. – Москва: Издательский центр «Академия», 2007. 

7. Кунин А.В. Курс фразеологии современного английского языка. – Дубна: Издательский центр «Феникс», 1996. 

8. Мостовий М.I. Лексикологiя англiйської мови. – Харкiв, 1993.

9. Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. – Москва, 1956.

10.Харитончик З.А. Лексикология английского языка. – Минск, 1992.
11.Arnold I.V. The English Word. – Moscow: Vysšaya Škola, 1986.

12.Akhmanova O. Lexicology. Theory and Method. – Moscow, 1972.

13.Ganetska L.V. LEXI-MAKER: Modern English Lexicology in Tables, Figures and Exercises. – Kyiv: Lenvit, 2004.

14.Ginsburg R.S. A Course in Modern English Lexicology. M., 1979.

15.Nikolenko A.G. English Lexicology. – Theory and Practice. – Vinnytsya: Nova Knyha, 2007.

16.Rayevska N.M. English Lexicology. – Kyiv: Vysša Škola, 1971.

17.Soloshenko O.D., Zavhorodniev Yu.A. Lecture Notes on English Lexicology. – Lviv: Eurosvit, 1998. 
ЛІНГВОКРАЇНОЗНАВСТВО
1. Across Great Britain: Навч. Посібник до курсу Країнознавства/Укл. Н.Ф.Вовченко; К.: Т-во “Знання”, 1997. – 63 с. 

2. О.В.Арделян. Lingual Country Studies: Навчальний посібник для cтудентів старших курсів, які вивчають англійську мову як спеціальність.– Кіровоград: РВВ КДПУ імені Володимира Винниченка, 2005. – 148 с. 

3. Гапонів А.Б., Возна М.О. Лінгвокраїнознавство. Англомовні країни. Підручник для студентів та викладачів вищих навчальних закладів. – Вінниця: НОВА КНИГА, 2005.– 464с. 

4. Кармен Д., Хрипун В. USA. A Collection of Readings. Навчально- методичний посібник для студентів. Кіровоград. КДПУ, 2004. 
5. Морозова І.І. Лінгвокраїнознавство Великої Британії: Матеріали лекцій. - X.: ХНУ імені В. Н. Каразіна, 2009. - 100 с.
6. Хрипун В.С. The World of Britain: History and Culture. Посібник для студентів ВНЗ. – Кіровоград: КДПУ, 2004. 

7. Хрипун В.С. The World of Britain: Britain Today. Навчальний посібник для студентів. / Укл. В.С.Хрипун. – Кіровоград: КДПУ, 2004. 

8. Хрипун В.С. Світ Британії: історія і культура: Навчальний посібник. – Кіровоград, 1999. 

9. Lavery C. Focus on Britain Today. – Phoenix: ELT, 1993. 

10. The English World: History, Character and People. Editor Robert Blake. London: Thames and hudson, 1982. 

11. Wales.-London: Foreign and Commonwealth Office, 1993. 

12. The English-Speaking World /укл. М.Россоха. Тернопіль, 1996. – 161с. 

13. Arthur  S. De Moss Foundation, “The Rebirth of America”, Copyright,1986, New York.

14. Pages of History: Glimpes of Britain and the USA. Tokareva N.D., M.,  высшая шкл., 1985.

15. J.K.L. Anderson “The Discovery of America”. Penguin Book, Explorer, 7.

16. J.L. Dillard “Towards a Social History of American English”, New York, “Mouton”, 1984.

17. О.В.Арделян. Lingual Country Studies / Лінгвокраїнознавство: Курс Лекцій. – Кіровоград: поліграфічно-видавничий центр “Імекс ЛТД”,2004. – 58 с.

18. James O’Driscoll Britain. The Country and Its People. An Introduction for Learners of English. Oxford University Press, 1996.

Додаткова рекомендована

1. Алефиренко Н.Ф. Фразеология в свете современных лингвистических парадигм: Монография. – Москва: ООО Изд-во «Элпис», 2008.

2. Амосова Н.Н. Основы английской этимологии. – Ленинград, 1963.

3. Апресян Ю.Д. Лексическая семантика. – Москва, 1974.

4. Беляева Т.М. Английский язык за пределами Англии. – Ленинград, 1961.

5. Арнольд И.В. Аспекты семантических исследований. – Москва, 1980.

6. Вердиева З.Н. Семантические поля в современном английском языке. – Москва, 1986.

7. Звегинцев В.А. Семасиология. – Москва, 1957.

8. Каращук П.М. Словообразование английского языка. – Москва, 1977.

9 . Караулов Ю.Н. Лингвистическое конструирование и тезаурус литературного языка. – Москва, 1981.

10.Маковский М.М. Английская этимология. – Москва, 1986.

11.Телия В.Н. Типы языковых значений. Связанное значение слова в языке. – Москва, 1981. 
12. Thomas B.J. Advanced Vocabulary and Idiom. – Harlow, Essex: Longman Group Ltd., 2007.
13. Ullman S. The Principle of Semantics. – Glasgow: Glasgow University Press, 1978.

14. Watcyn-Jones P. Target Vocabulary 3 (Intermediate – Advanced). – Harlow, Essex: Pearson Plc. and Penguin Books Ltd., 2000. 

15. Wellman G. Wordbuilder. – Oxford: Macmillan, Heinemann, 1998. 

16. Wright J. Idioms Organiser. – Boston: Heinle, Thomson, 2002. 

Список словників

1. Балла М.І. Англо-український словник: У 2 т. – Київ: Освіта, 1996. – Т. 1.

2. Балла М.І. Англо-український словник: У 2 т. – Київ: Освіта, 1996. – Т. ІІ.

3. Баранцев К.Т. Англо-український фразеологічний словник. – Київ: Знання, 2006.

4. Бенсон М., Бенсон Э., Илсон Р. Комбинаторный словарь английского языка.– Москва: Русский язык, 1990.

5.Загнітко А.П., Данилюк І.Г. Великий сучасний англо-український, українсько-англійський словник. – Донецьк: ТОВ ВКФ «БАО», 2006.
6.Зубков М., Мюллер В. Сучасний англо-український та українсько-англійський словник. – Харків: ВД «Школа», 2005.
7.Кунин А.В. Большой англо-русский фразеологический словарь. – Москва: Живой язык, 2005. 

8.Медведєва Л., Холден Н. Англо-український словник: мовленнєві ідіоми, вигуки, звуконаслідування. – Київ: Дніпро, 2003. 

9.Шерік А.Д., Савічук В.Я., Старко В.Ф. Довідник англійських, німецьких та українських ідіом і виразів. – Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2005. 

10.Ammer Ch. The American Heritage Dictionary of Idioms. – Houghton: Houghton Mifflin Company, 2007. 
11.Chambers English-Ukrainian Dictionary of Idioms. – Київ: Всеувито, 2002.
12.Cowie A.P., Mackin R., McCaig I.R. Oxford Dictionary of Current Idiomatic English. – Oxford: Oxford University Press, 2007.
13. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. – Cambridge: Cambridge University Press, 1995.

14.Longman Dictionary of Contemporary English. 4th edition. – Harlow: Pearson Education Limited, 2003.

15.Longman Idioms Dictionary. – Harlow: Pearson Education Limited, 2000.

16.Oxford Collocations Dictionary for Students of English. – Oxford, New York: Oxford University Press2002.

17.Oxford Learner’s Thesaurus: A Dictionary of Synonyms / Ed. By D.Lea, J.Bradbery,  R.Poole, H. Warren. – Oxford, New York: Oxford University Press, 2008.
18.The Oxford Dictionary of Current English / Edited by D. Thompson. – Oxford: Oxford University Press, 1993. 

19.Scribner Dictionary / Ed. by W.D.Halsey. – Mission Hills: Glencoe Publishing Company, 1986.

20.Warren H. Learner’s Dictionary of English Idioms. – Oxford: Oxford University Press, 2003. 
21. Webster’s New World Dictionary of American English. Third College Edition. – New York: Prentice Hall, 1991.
12. Інформаційні ресурси

1. Інтернет
	№
	Види самостійної роботи
	К-ть год.

	1
	Підготовка  до аудиторних занять
	11, 6

	2
	Самостійне виконання окремих тем
	11, 6

	3
	Написання рефератів 
	11, 6

	4
	Підготовка до контрольних модульних робіт
	11, 6

	5
	Підготовка до заліку
	11, 6

	
	Разом
	58


ТЕМИ ДЛЯ РЕФЕРАТІВ

1. Concept and Meaning.
2. Synchronic and Diachronic Approaches to the Study of Language.

3. Words of Native Origin and their Characteristics.

4. Foreign Elements in Modern English.

5. Etymological Doublets. Hybrids.

6. Assimilation of Borrowings.

1.  Morphological Structure of a Word.

2.  Structural Types of Words.

9.
 Productive Ways of Word-Formation.
10. Non-productive Ways of Word-Formation.
11. New Tendencies in Present-Day English Word-Formation.
12. Referential and Functional Approaches to the Study of Word Meaning.
13. Types of Word Meaning.

14 . Main Tendencies of the Change of Meaning.

15 . Polysemy. 

16 . Synchronic and Diachronic Approaches to Polysemy.

17 . Semantic Structure of a Polysemantic Word.
18 . Free Word-groups and Phraseological Units.

19. Classification of Phraseological Units.

20. Homonyms.

21 . Synonyms. 

22 . Antonyms. 

23 . Hyponymy.
24. Semantic Grouping of the English Vocabulary.

25. English Vocabulary as an adaptive System.

26 . Lexico-Semantic Groups. Semantic Fields. 

27 . Main Problems of Lexicography.
28. Main Types of English Dictionaries.

29. Historical Development of British and American Lexicography.

30 . Variants and Dialects of the English Language.

31 . Regional and Social Varieties of English.

32 .The Theoretical and Practical Value of English Lexicology and its Connection with other Branches of Linguistics.

ПИТАННЯ ДО ЗАЛІКУ З ТЕОРЕТИЧНИХ ОСНОВ ДРУГОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ
1. English as a global language. Lexicology as a branch of linguists, studying words. 

2. The word as the basic object of lexicology. Types of lexical units.

3. Semasiology as a branch of lexicology. The problem of meaning. Types of meaning. 

4. Polysemy. The semantic structure of the polysemantic words.

5. Polysemy and homonymy. Types of homonyms.

6. Denotational and connotational arrangements of lexical meaning. Synonymy as a semantic universal. Sources of synonyms. Classification of synonyms.

7. Word meaning in syntagmatics and paradigmatics. The semantic field theory.

8. Free word groups versus set-phrases. Criteria of idioms. Classification of idioms.

9. Productive types of word formation in Modern English. Morphological  classification of words. Types of morphemes.

10. Affixation. Classification of affixes.

11. Compounding. Types of compound words.

12. Conversion as a productive type of word formation. Types of conversion. Semantic aspect of conversion.

13. The English vocabulary as an adaptive system. Neologisms.

14. Etymological classification of the English vocabulary. Native words versus loan words. Assimilation of borrowings.

15. Stylistic classification of the English vocabulary. Formal style. Informal style.

16. Regional varieties of English. British English versus American English.

17. Types of semantic change. Metaphoric and metonymic transference of meaning.

18. Basic problems of dictionary compiling. Main types of English dictionaries.

19. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The republic of Ireland. Constitution. Politics. Law. The national identity. The economy and everyday life. The national health service. Education. Mass media. British food and sports. Literature. Places of interest and visitor attractions in the UK and Republic of Ireland.
20. The USA. General information (geography, national symbols, climate, population, religion, language). Historical focus. American English. Constitution. Politics. Law. The national identity. The national health service. Education. Mass media. Literature. Places if interest.
21. Canada. Australia. New Zealand. General information. (geography, national symbols, climate, population, religion, language). Historical focus. Constitution. Education. Literature. Places if interest.
Зразок завдань для проведення модульної контрольної роботи з лексикології
1. What feature is not characteristic of native words?

1. Wide range of lexical and grammatical valency; 
2. Developed polysemy; 3. Monosyllabic structure; 
4. Polysyllabic structure

2. What borrowings are the following: mule, colony, cook, mill, pepper, pear, street, wall, dish?

1. French; 
2. Greek;
3. 
Latin; 
4. Spanish

3. Were such scientific terms as histology, physics, psychiatry, such proper names as George, Eugene, Helen, Nicholas, such linguistic terms as archaism, antonym, etymology, homonym, homophone, hyperbole, lexicology brought into Greek through

1. Latin; 
2. French; 
3. German; 
4. Italian

4. What language were the words authority, baron, chamberlain, crown, duke, empire, minister, noble, palace, revenue, realm, reign, royal, traitor, treasurer, arson, assault, crime abbey, baptism, fraud, heir borrowed from?

1. Latin; 
2. French;
3. German; 4.
Hungarian

5. What language were the words bismuth, cobalt, quartz, zinc, kindergarten, leitmotif, hamburger, sauerkraut, rucksack borrowed from?

1. Portuguese;
2. German; 
3. Dutch; 
4. Italian

6. What element in the English vocabulary do the words opal, orange, punch, sapphire, sugar, rupee, shampoo represent?

1. Japanese; 
2. Arabic; 
3. Indian; 
4. Turkish

7. What element in the English vocabulary do the words archipelago, corridor, lottery, concerto, cupola, opera, portico, solo, macaroni, influenza, umbrella, violin, volcano represent?

1. Spanish; 

2. Italian; 
3. Polish; 
4. Dutch

8. Are such bound prefixes as a-, an-, be-, for-, un- of

1. Romanic origin; 
2. Greek origin; 
3. Germanic origin; 
4. Turkish origin?

9. Are such prefixes as ad-, ab-, bi-, bis-, bin-, de-, dis-, duo-, ex-, extra-, mis-, pre-, sub- of

1. Germanic origin; 
2. Romanic origin; 
3. Greek origin; 
4. Slavonic origin?

10. Are such noun-forming suffixes as - dom, - hood, - ship, - er, - ness, - th of

1. Germanic origin; 
2. Romanic origin; 
3. Greek origin; 
4. Slavonic origin?

11. Are such noun-forming suffixes as - ade, - age, - an, - ard, - ate, -cy, -ee, - ess, let, - tion, - ty of

1. Germanic origin; 
2. Romanic origin; 
3. Greek origin; 
4. Slavonic origin?

12. Are such noun-forming suffixes as - asm, - ast, - ic, - ine, - ism, - ist, - oid, - y, - ia of

1. Germanic origin; 
2. Romanic origin; 
3. Greek origin; 
4. Slavonic origin?

13. Are such adjective-forming suffixes as - fold, - ful, - less, - ish, - like, - ly, - some, - ward, -y of

1. Germanic origin; 
2. Romanic origin; 
3. Greek origin; 
4. Slavonic origin?

14. Are such adjective-forming suffixes as - able, - al, - an, - ary, - ese, - esque, - ic, - ine, -ive, - ous of 

1. Germanic origin; 
2. Romanic origin; 
3. Greek origin; 
4. Slavonic origin?

15. Which way of shortening is not clipping:

1. Apocope; 
2. Aphaeresis; 
3. Syncope; 

4. Alphabetism

16. Which way of word-formation is productive?

1. Blending; 
2. Back-formation; 
3. Sentence-condensation; 
4. Shortening

Зразок завдань для проведення модульної контрольної роботи з лінгвокраїнознавства
1. The longest place name in Britain is 58 letters long and belongs to the  ….. village.
a) English

b) Scottish

c) Welsh

d) Irish

2. The Cumbrian Mountains are located in ….. .

a) Canada

b) Ireland

c) Wales

d) New Zealand

3. Dublin was originally called “Dubh Linn”, which means ….. 
a) “Red Lake”
b) “Black Pool”

c) “Green Lane”

d) “White City”

4. There are no native speakers of ... on British Isles nowadays.

a) Welsh

b) Gaelic

c) Irish Gaelic

d) Cornish

5. Any English town today with a name ending in “chester”, “cester” or “caster” was once a ….. camp or city.

a) Celtic

b) Anglo-Saxon

c) Norman

d) Roman

6. The Saxons got their name from their short ….. called the scramasax.

a) knife

b) sword

c) axe

d) spade

7.   A lot of what we know about the early Saxons was recorded by a monk named Venerable Bede. He is sometimes called the "Father of English …..".

a) History

b) Literature

c) Culture

d) Language

8. The word ton was the ….. for “hedge” or a place surrounded by a hedge (Northampton, Southampton, Brighton, Preston).

a) Latin

b) French

c) Celtic

d) Saxon

9. The Great Charter (Magna Carta) officially stated ….. .

a) the boundaries of the kingdom

b) the establishment of the Parliament

c) certain rights and liberties of the people

d) certain rights of British kings

10. The 19th century in the history of Britain is the period of …..
a) civil wars

b) colonization

c) the struggle between royal families

d) the industrial revolution
11. Pennsylvania means  ….. .

a) “Penn’s garden”

b) “Penn’s country”

c) “Penn’s land”

d) “Penn’s woods”

12. Who was the author of the Declaration of Independence?

a) Thomas Jefferson

b) George Washington

c) Abraham Lincoln

d) Jefferson Davis
13. With 15 national parks and preserves that boast towering mountain ranges and close to 100,000 glaciers, ….. offers one of the most scenic getaways in North America.
a) Alaska

b) Arizona
c) California

d) Georgia
14.  L’Anse aux Meadows is …… 
a) the largest lake in Canada
b) the remains of the Vikings’ settlement

c) the city in Quebec

d) a World Heritage site

15. In 1776 Captain Cook landed in Botany Bay on the Eastern side of Australia in the ship named ….. .

a) Endeavour

b) Duyfken

c) Mayflower

d) Red Kangaroo
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1.РІВЕНЬ СФОРМОВАНОСТІ ВМІНЬ ТА ЗНАНЬ

	Шифр умінь та змістових модулів
	Зміст умінь, що забезпечується

	
	вільно читати підручники з лексикології англійської мови

	
	грамотно писати лекції з лексикології англійської мови

	
	вільно говорити англійською мовою

	
	логічно та зв’язно викласти засвоєний матеріал англійською мовою


2. ІНФОРМАЦІЙНИЙ ОБСЯГ ДИСЦИПЛІНИ

2.1. Лекційний курс

	Шифр змістового

модуля
	Назва змістового модуля
	Кількість аудиторних годин

	1.
	Предмет і завдання лексикології 

Тема 1. Лексикологія у системі мовознавчих наук. Розвиток лексикології як науки. Теоретичні основи та напрямки досліджень у ХІХ та ХХ ст. Лексикологія як предмет. Завдання лексикології. Розділи лексикології

	4

	2.
	Слово як базова одиниця мови 

Тема 2. Проблеми визначення слова. Характерні ознаки слова. Поняття морфеми. Види морфем. Дистрибуція морфем.   
	4

	3.
	Лексичне значення і теорії значення. Парадигматичні відношення в лексико-семантичній системі 
Тема 3. Теорії лексичного значення. Мовний знак та його моделі. Структурна семантика. Комплексний характер лексичного значення. Компоненти лексичного значення з погляду семіотики. Поняття парадигматики й синтагматики. Парадигматичні відношення. Ієрархічні відношенні в системі лексики. Гіпер-гіпонімія. Синонімія. Види лексичних синонімів. Повні, неповні, ідеографічні, контекстуальні і стилістичні синоніми. Синонімічні ряди. Лексичні антоніми. Лексико-семантичні групи. Теорія поля.
	2

	4.
	Сполучене Королівство Великої Британії та Північної Ірландії. Республіка Ірландія. 
Тема 4. Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.


	3

	5.
	Сполучені Штати Америки. Канада. Австралія. Нова Зеландія. Тема 4. Загальна інформація (географічне положення, клімат, національна символіка, населення, релігія, мова, національна символіка). Основи історії. Конституція. Політичний устрій. Економіка. Освіта. Література. Медицина. ЗМІ.


	3


2.5.  Самостійна робота студента:

(денна форма навчання)  
Підготовка до аудиторних занять;

Самостійне виконання окремих тем;

Написання рефератів;

Підготовка до контрольних модульних робіт;

Підготовка до заліку.

3. ПЕРЕЛІК РЕКОМЕНДОВАНИХ ПІДРУЧНИКІВ, МЕТОДИЧНИХ ТА ДИДАКТИЧНИХ МАТЕРІАЛІВ

Базова література

1. Амосова Н.Н. Основы английской фразеологии. – Ленинград: Издательство ЛГУ, 1963.

2. Анікеєнко І.Г., Бойцан Л.Ф., Ганецька Л.В. Проблеми англійської лексикології у роботах провідних лінгвістів. – Київ: Видавничий центр КНЛУ, 2002.

3. Анікеєнко І.Г., Бойцан Л.Ф., Ганецька Л.В. Практикум з лексикології англійської мови для студентів ІІІ курсу. – Київ: Видавничий центр КНЛУ, 1999.

4. Антрушина Г.Б., Афанасьева О.В., Морозова Н.Н. Лексикология английского языка. – Москва: Издательский дом «Дрофа», 2001. 
5. Верба Л.Г. Порівняльна лексикологія англійської та української мов. – Вінниця: Нова книга, 2003.

6. Гвишиани Н.Б. Современный английский язык. Лексикология. – Москва: Издательский центр «Академия», 2007. 

7. Кунин А.В. Курс фразеологии современного английского языка. – Дубна: Издательский центр «Феникс», 1996. 

8. Мостовий М.I. Лексикологiя англiйської мови. – Харкiв, 1993.

9. Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. – Москва, 1956.

10.Харитончик З.А. Лексикология английского языка. – Минск, 1992.

11.Arnold I.V. The English Word. – Moscow: Vysšaya Škola, 1986.

12.Akhmanova O. Lexicology. Theory and Method. – Moscow, 1972.

13.Ganetska L.V. LEXI-MAKER: Modern English Lexicology in Tables, Figures and Exercises. – Kyiv: Lenvit, 2004.

14.Ginsburg R.S. A Course in Modern English Lexicology. M., 1979.

15.Nikolenko A.G. English Lexicology. – Theory and Practice. – Vinnytsya: Nova Knyha, 2007.

16.Rayevska N.M. English Lexicology. – Kyiv: Vysša Škola, 1971.

17.Soloshenko O.D., Zavhorodniev Yu.A. Lecture Notes on English Lexicology. – Lviv: Eurosvit, 1998. 

Додаткова рекомендована література

1. Алефиренко Н.Ф. Фразеология в свете современных лингвистических парадигм: Монография. – Москва: ООО Изд-во «Элпис», 2008.

2. Амосова Н.Н. Основы английской этимологии. – Ленинград, 1963.

3. Апресян Ю.Д. Лексическая семантика. – Москва, 1974.

4. Беляева Т.М. Английский язык за пределами Англии. – Ленинград, 1961.

5. Арнольд И.В. Аспекты семантических исследований. – Москва, 1980.

6. Вердиева З.Н. Семантические поля в современном английском языке. – Москва, 1986.

7. Звегинцев В.А. Семасиология. – Москва, 1957.

8. Каращук П.М. Словообразование английского языка. – Москва, 1977.

9 . Караулов Ю.Н. Лингвистическое конструирование и тезаурус литературного языка. – Москва, 1981.

10.Маковский М.М. Английская этимология. – Москва, 1986.

11.Телия В.Н. Типы языковых значений. Связанное значение слова в языке. – Москва, 1981. 
12. Thomas B.J. Advanced Vocabulary and Idiom. – Harlow, Essex: Longman Group Ltd., 2007.
13. Ullman S. The Principle of Semantics. – Glasgow: Glasgow University Press, 1978.

14. Watcyn-Jones P. Target Vocabulary 3 (Intermediate – Advanced). – Harlow, Essex: Pearson Plc. and Penguin Books Ltd., 2000. 

15. Wellman G. Wordbuilder. – Oxford: Macmillan, Heinemann, 1998. 

16. Wright J. Idioms Organiser. – Boston: Heinle, Thomson, 2002. 

Список словників

1. Балла М.І. Англо-український словник: У 2 т. – Київ: Освіта, 1996. – Т. 1.

2. Балла М.І. Англо-український словник: У 2 т. – Київ: Освіта, 1996. – Т. ІІ.

3. Баранцев К.Т. Англо-український фразеологічний словник. – Київ: Знання, 2006.

4. Бенсон М., Бенсон Э., Илсон Р. Комбинаторный словарь английского языка.– Москва: Русский язык, 1990.

5.Загнітко А.П., Данилюк І.Г. Великий сучасний англо-український, українсько-англійський словник. – Донецьк: ТОВ ВКФ «БАО», 2006.
6.Зубков М., Мюллер В. Сучасний англо-український та українсько-англійський словник. – Харків: ВД «Школа», 2005.
7.Кунин А.В. Большой англо-русский фразеологический словарь. – Москва: Живой язык, 2005. 

8.Медведєва Л., Холден Н. Англо-український словник: мовленнєві ідіоми, вигуки, звуконаслідування. – Київ: Дніпро, 2003. 

9.Шерік А.Д., Савічук В.Я., Старко В.Ф. Довідник англійських, німецьких та українських ідіом і виразів. – Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2005. 

10.Ammer Ch. The American Heritage Dictionary of Idioms. – Houghton: Houghton Mifflin Company, 2007. 
11.Chambers English-Ukrainian Dictionary of Idioms. – Київ: Всеувито, 2002.
12.Cowie A.P., Mackin R., McCaig I.R. Oxford Dictionary of Current Idiomatic English. – Oxford: Oxford University Press, 2007.
13. Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. – Cambridge: Cambridge University Press, 1995.

14.Longman Dictionary of Contemporary English. 4th edition. – Harlow: Pearson Education Limited, 2003.

15.Longman Idioms Dictionary. – Harlow: Pearson Education Limited, 2000.

16.Oxford Collocations Dictionary for Students of English. – Oxford, New York: Oxford University Press2002.

17.Oxford Learner’s Thesaurus: A Dictionary of Synonyms / Ed. By D.Lea, J.Bradbery,  R.Poole, H. Warren. – Oxford, New York: Oxford University Press, 2008.
18.The Oxford Dictionary of Current English / Edited by D. Thompson. – Oxford: Oxford University Press, 1993. 

19.Scribner Dictionary / Ed. by W.D.Halsey. – Mission Hills: Glencoe Publishing Company, 1986.

20.Warren H. Learner’s Dictionary of English Idioms. – Oxford: Oxford University Press, 2003. 
21. Webster’s New World Dictionary of American English. Third College Edition. – New York: Prentice Hall, 1991.

4. КРИТЕРІЇ УСПІШНОСТІ

100 – 90 балів – виставляються за глибокі та ґрунтовні знання навчального матеріалу, що міститься в основних та додаткових рекомендованих джерелах. Враховується самостійна робота студента, його активність та відвідування.

89 – 81 балів – виставляються за міцні знання навчального матеріалу, що містяться в основних та додаткових рекомендованих джерелах. Враховується самостійна робота студента, його активність та відвідування.

80 – 71 балів – виставляються за добре знання навчального матеріалу, що міститися в основних та додаткових рекомендованих джерелах. Враховується самостійна робота студента, його активність та відвідування.

70 – 61 балів – виставляються за посередні знання навчального матеріалу. Студент орієнтується у матеріалі, вміє  писати і говорити. Враховується самостійна робота студента, його активність та відвідування.

60 – 51 – виставляються за слабкі знання навчального матеріалу. Студент слабо орієнтується у матеріалі, не вміє грамотно писати і говорити англійською мовою. Враховується самостійна робота студента, його активність та відвідування.

0 – 50 – Студент не орієнтується в навчальному матеріалі, не виконує самостійної роботи, погано відвідує заняття, не готується до аудиторних занять, не пише реферативної роботи.

0 – Студент взагалі не володіє знаннями навчального матеріалу.

5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ УСПІШНОСТІ НАВЧАННЯ

Контрольна модульна робота, опитування, залік

Автор _____________________/Черкас Н.В./

